Zecharlah 6:9-15

6:9 — “And the

This “word of the Lord” connects the middle two visions (fourth and fifth) which focused on
establishing the High Priest Joshua (#4) and the position of the Persian appointed governor
Zerubbabel.

Now it is announced in this “word of the Lord” that the one called “the Branch” will united the
519 religious and civil leadership position in a single person

In 4:9 Zerubbabel would complete the temple. But, here “the Branch” will build the temple
(6:12)

In 4:14 Zerubbabel and Joshua filled two separate offices. But, here “the Branch” will fill them
both (6:13)

This “word of the Lord” immediately follows the 8™ vision which foretold the overthrow of the
Gentile world powers. At that time “the Branch” will fulfill this “word of the Lord” told in 6:9-15.
These verses foretell the crowning of the King-Priest Messiah.

word of the Lord came to me:
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1. This is a prophetic oracle from the Lord.

6:10 — “Take from the exiles Heldai, Tobijah, and Jedaiah, who have arrived from Babylon, and
go the same day to the house of Josiah, the son of Zephaniah.
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Representatives arrive from Babylon with gifts for the temple. These gifts most likely are
dedicated to the restoration of the Temple, the Land and the people by faithful Jews who had
remained in Babylon.

. These representatives take their gifts to Josiah, the son of Zephaniah, who is a steward of the

Temple and its resources. His position is known as “hen” in 6:14. The word “hen” means
“favor, grace”

6:11 — “Take from them silver and gold, and make a crown, and set it on the head of Joshua,
the son of Jehozadak, the high priest.
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1. This crown is not the priestly crown, but a royal crown for a king made of silver and gold.
a. Nezer meaning “crown” is used to refer to the high priest’s crown or turban
b. Atarah (used here) /at-aw-raw/ means “crown” or “wreath” and is used to refer to an
ornate crown worn by royalty with many diadems or extensions (thus the plural in the
Hebrew, but only one crown).
2. Psalm 110 :4 — “The Lord has sworn and will not change his mind: “You are a priest forever, in
the order of Melchizedek.”
6:12 — “And say to him, ‘Thus says the Lord of hosts, “Behold, the man whose name is the
Branch: for he shall branch out from his place, and he shall build the temple of the Lord.
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a. Two ways of identify this “branch”
i. Zerubbabel is the branch since he will complete the temple according to
Zechariah 4:9. This means Zechariah is anticipating an anointing ceremony for
King Zerubbabel over the independent nation of Judah.
ii. Future Messiah is the branch



2. The term for “branch” and other words with similar meanings in the ancient Near East were
technical terms referring to the rightful heir of an established dynastic line
a. A Phoenician inscription found on Cyprus uses “branch” to refer to the ruler from the
Ptolemaic line in Egypt.
b. In Mesopotamia similar use of the word is used over a long period of time.
i. A hymn to Lipit-Ishtar refers to the king as “shoot of royalty”
ii. Aking is described as “everlasting seed, offspring of Enmenduranki, King of
Sippar”
iii. Tiglath-Pileser Il carries the title piri which is the same word found in the above
“everlasting seed, offspring”
3. As a man Adam was to rule the earth as a king. Now, the Messiah will be the man to fulfill
God’s plan for man and rule the earth as king for man.(Psalm 8)
4. The temple built by “the Branch” is a future temple since Zerubbabel will finish the 519 BC
temple in 516 BC (and, Herod will extend and glorify it.)
5.
6:13 — “It is he who shall build the temple of the Lord and shall bear royal honor, and shall sit
and rule on his throne. And there shall be a priest on his throne, and the counsel of peace
shall be between them both.”
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1. Notice the emphatic opening in the Hebrew text again emphasizing “the Branch” when the very
first word of 6:13 is “And, Yes He!”
a. Build the temple
b. Bear royal honor (glory)
c. Shall sit and rule on His throne
d. Shall be a priest on his throne
e. Counsel of peace (uniting both priest and king)
6:14 — “And the crown shall be in the temple of the Lord as a reminder to Helem, Tobijah,
Jedaiah, and Hen the son of Zephaniah.
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1. There would be a 519 BC crowning ceremony where the High Priest Joshua would be crowned
with this royal kingly crown. The crown would then be placed in the temple as a prophetic
reminder that “the Branch” was still to come and was still a future event.

2. “Hen” may not be a personal name because there is good evidence that this is a title for a
temple steward.

a. The crown is being entrusted to several individuals who are the “hen” which would
include “the son of Zephaniah” who is identified in verse 10 as “Josiah son of
Zephaniah”

b. The full phrase would then be “the temple steward Josiah son of Zephaniah”

3. After the ceremony Helem, Tobijah, Jedaiah (the delegation from Babylon) were to set this
prophetic symbolic royal crown in the temple.

6:15 — “And those who are far off shall come and help to build the temple of the Lord. And you
shall know that the Lord of hosts has sent me to you. And this shall come to pass, if you will
diligently obey the voice of the Lord your God.”
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1. Gentiles will help “the Branch” build his temple by contribuitng wealth
a. lIsaiah 2:2-4lsaiah 56:6-7
b. Isaiah 60:1-7
2. When this happens it will be a testimony that the Lord sent his word through Zechariah the
prophet.
a. Or, “the Branch”, who is also the “angel of the Lord” in the visions, has arrived or been
sent to Israel
3. “If you will dilegently obey the voice of the Lord your God” does not mean this word of the Lord
will not be fulfilled unless the Jews of 519 BC obey. It means the Jews of 519 BC (and, future
generations of Jews) will participate in this event if they obey. This will happen, but they may
not be part of the events



